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BUY DAHLE PAPER
SHREDDERS: Click Here

Bedienungsanleitung Aktenvernichter

Operating instructions for document shredder
Mode d’emploi de la machine a détruire les documents
Instrucciones de uso del destructor de documentos
Istruzioni per I'uso distruttore per documenti
Gebruiksaanwijzing dossiervernietiger
Betjeningsvejledning dokumentmakulator
Bruksanvisning dokumentférstérare

Kéayttéohje paperisilppurille

Bruksanvisning makuleringsmaskin

Instrucdes de uso para o destruidor de papel

Evrak imha makinasi kullanma kilavuzu

PYKOBO.EI,CTBO no aKkcnnyatauum MaliuHbI
AnA YHUUTOXeHUs AenoBbiX 6ymar

Navod k obsluze zafizeni na znehodnoceni dokumentu
Instrukcja obstugi urzadzenia do niszczenia dokumentow
Okmanymegsemmisité hasznalati utasitasa

Navodilo za uporabo stroja za uni¢evanje aktov

Uputa za uporabu Naprava za unistavanje akata

Odnyieg X1PIOHOU TOU KATAGTPOPEA £YYPAPWYV
Instructiuni de utilizare aparat de distrus acte
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Allgemeine Angaben
General data
Données générales
Datos generales

Dati generali
Algemene instructies
Generelle angivelser
Allmant

SAFETY INSTRUCTIONS

- Do not use in the vicinity of inflammable liquids or gases.

- Do not use in the vicinity of corrosion materials.

- Do not expose to the wet.

- Power supply must be accessible all the times.

- Disconnect power supply cord before servicing.

- Unit protection against short circuit relies on the building
installation (max. 20A)

9363880ERPENANREONCRE BRERERENPRBENEEHRRCHNES BRERERERRBENHERRCENES

Yleiset tiedot
Generelle opplysninger
Indicagbes gerais
Genel bilgiler
OBLme ykazaHus
Voéeobecné udaje
Dane ogdline
Atalanos adatok
Splodni podatki
Opéi podaci
Fevikd oToixeia
Date generale
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Nicht in der N&he von brennbaren Fliissigkeiten oder Gasen verwenden
Do not use in the vicinity of inflammable liquids or gases

Ne pas utiliser & proximité de liquides inflammables ou de gaz

No usar estando cerca de liquidos inflamables o de gases

Non impiegare in vicinanza di liquidi o gas infiammabili

Niet in de buurt van ontvlambare vloeistoffen of gassen gebruiken
Ma ikke benyttes i nserheden af breendbare vaesker eller gasarter
Far ej anvandas i narheten av bréannbar vatska eller gas

Ei saa kayttaa palavien nesteiden tai kaasujen laheisyydessa
Skal ikke brukes i naerheten av brennbar vaeske eller gass

Nao utilizar na proximidade de liquidos ou gases inflamaveis
Yanicl sivilarin veya gazlarin yakininda kullanmayiniz

He ncnonb3soBaTb BGIU3M rOpIOMNX XUAKOCTER M rasoB
Nepouzivat v blizkosti hoflavych tekutin nebo plynt

Nie uzytkowaé w poblizu tatwopalnych cieczy i gazéw

Ne hasznélja gyulékony folyadékok vagy gazok kézelében

Ne uporabljati v bliZini vnetljivih tekogin in plinov

Ne upotrebljavati u blizini zapaljivih tekuéina ili plinova

Mnv XPNCIHOTTOIEITE KOVTG O€ EQAEKTA UYPA ) aépia

A nu se folosi in apropierea lichidelor inflamabile sau a gazelor
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Nicht in der Nahe von &dtzenden Stoffen verwenden
Do not use in the vicinity of corrosive materials

Ne pas utiliser a proximité de matiéres corrosives
No usar estando cerca de materiales corrosivos
Non impiegare in vicinanza di materiali corrosivi
Niet in de buurt van bijtende stoffen gebruiken

Ma ikke anvendes i naerheden af setsende stoffer
Far ej anvandas i narheten av fratande amnen

Ei saa kayttaa syovyttavien aineiden laheisyydessa
Skal ikke brukes i naerheten av etsende stoffer
Nao utilizar na proximidade de substancias corrosivas
Asindinct maddelerin yakininda kullanmayiniz

He ncnonbaoBaTth BGNU3N arpeCcCUBHbIX Cpes,
Nepouzivat v blizkosti leptavych latek

Nie uzytkowaé w poblizu $rodkéw zrgcych

Ne haszndlja maré anyagok kézelében

Ne uporabljati v blizini jedkih materialov

Ne upotrebljavati u blizini agresivnih materijala
MnVv XpnolJoTToleiTe KOVTd G€ KAUGTIKG UNKG

A nu se folosi Tn apropierea substantelor corozive
G T TTO N < TN L7 T Fauv,

G gl ol gkl oya o8I AV Jlaaie 55ag ¥
EPEEREMREZEER

HEREEEEHREEYEREONNEY  OEYEEEEEREHNEHLRACNNEE §E0EEEENEREHNEHERRONNEE

%)

OREwescall [ w[]

Nicht der Nasse aussetzen
Do not expose to the wet
Ne pas exposer a I'humidité
No exponer a la humedad
Non esporre all’'umidita
Niet aan vocht blootstellen
Ma ikke udsaettes for vaede
Far ej utsattas for vata

Ei saa altistaa kosteudelle
Skal ikke utsettes for vaete
Nao expor a humidade
Rutubete maruz birakmayiniz
MpepoxpaHaTb OT NonajzaHus Brnaru
Nevystavovat vihkosti

Nie narazaé na wilgoé

Ne tegye ki nedvességnek
Ne izpostavljati vlagi

Ne izlagati vlazi

Na pnv ekTebel o€ uypacia
A se feri de umezeald
WAUZE HEIRNT P&,
JLll ooy Y
BABEFHEARE

Geraét standsicher aufstellen

Place in a stable position

Installer I'appareil de fagon stable

Colocar la maquina de manera estable

Porre I'apparecchio in posizione stabile

Stel de machine stabiel op

Opstil apparaten stabilt

Stall upp apparaten stabilt

Aseta leikkuri niin, ett& se pysyy varmasti paikallaan
Oppstill apparatet stabilt

Colocar a maquina numa posicdo esatavel
Cihazi sadlam yerlestirniz

YCTaHOBUTb YCTPONCTBO HAAEKHO U YCTOWUNBO
Pristroj postavit na stabilni misto

Ustawi¢ bezpiecznie urzadzenie

A készlléket szilard talapzatra allitsa
Pripravo stabilno namestiti

Uredaj stabilno postaviti

TOTTOBETEITE TV CUCKEUN WOTE Vot £X8l eUoTaBEI
A se pune aparatul in pozitie sigurad

B ELEY 25012y P LT &N,
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FEMNERE

Achtung / Vorsicht
Warning / Caution
Attention / Prudence
Atencién / Cuidado
Attenzione / prudenza
Attentie / voorzichtig
Bemeerk / forsigtig

OBS / var forsiktigt
Huomio / varo

OBS / Forsiktig
Atencéo / Cuidado
Dikkat / ihtiyat
BHumanue / OCcTopoxHO
Pozor / opatrné

Uwaga / Ostroznie
Figyelem / Vigyazat
Pozor / Previdnost
Pozor / oprez

Mpogooxn / Tpo@UAagn
Atentie / Precautie

FEIR /TR
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Bedienung
Operation
Commande
Uso
Comando
Bediening
Betjening
Handhavande
Kayttd
Betjening
Modo de utilizagdo
Kullanma
YnpaeneHue
Obsluha
Obstuga
Kezelés
Upravljanje
Rukovanje
Xeipiopog
Comanda
Hff
Jussalt
BIEER

Achtung, bei langen offenen Haaren

Keep long hair clear of machine

Attention aux cheveux longs détachés
Cuidado con el pelo largo y suelto
Attenzione con capelli lunghi sciolti

Attentie, pas op met lange, loshangende haren
Veer forsigtig ved langt, lostheengende har
Var forsiktigt med langt utslaget har

Ole varovainen pitkien, vapaiden hiusten yhteydessa.
Veer forsiktig med langt utslatt har

Cuidado com os cabelos soltos e compridos
Uzun agik saglarda dikkat ediniz

BHumaHue! OnacHOCTL BTAMMBAHWA ANIMHHBIX PACMyLLEHHbIX BOMOC
Pozor, pfi dlouhych rozpusténych vlasech
Uwaga, przy diugich rozpuszczonych wiosach
Vigyazat hosszu, kibontott haj esetén
Pozor pri dolgih razpuséenih laseh

Paznja kod duge raspustene kose
Mpogooxn ce PakpId avolxTd Pakid

Atentie, daca purtati par lung

W2 OBRZITINT

Lisiya sbg Jushe paill IS 13 egul
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Achtung, bei Tragen von Krawatten
Keep neck-ties clear of machine
Attention, en cas de port de cravate
Cuidado al llevar corbata

Attenzione quando si indossano cravatte
Attentie, pas op met het dragen van stropdassen
Veer forsigtig, hvis De bzerer slips

Var forsiktig om slips béars

Ole varovainen kravattia kayttaessasi
Veer forsiktig hvis slips beeres

Cuidado ao usar gravatas

Kravat takiyorsaniz dikkat ediniz
BHuMaHue B crniyuae HowleHus ranctyka!
Pozor, pfi nodenf kravaty

Uwaga, przy noszeniu krawatéw
Vigyazat nyakkendd viselése esetén
Pozor, ¢e nosite kravato

Pozor kod nosenja kravate

Mpocoxn 6Tav popdTe ypaBdTa

Atentie, daca purtati cravata

7 H AN OB

il glall giall lay y ud sie el
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Achtung, bei Tragen von Armketten

Keep bracelets clear of machine

Attention, en cas de port de bracelet

Cuidado al llevar pulseras

Attenzione quando si indossano bracciali
Attentie, pas op met het dragen van armbanden

Veer forsigtig, hvis De baerer armband

Var forsiktigt om armband bérs

Ole varovainen ranneketjua pitdessasi

Veer forsiktig hvis armband baeres

Cuidado ao usar pulsares

Kol zincirinize dikkat ediniz

BHumaHue! OnacHocTb Npu HOLLeHUM BpacneToB
Pozor, pfi noSeni naramku

Uwaga, przy noszeniu branzolet

Vigyazat karkéték viselése esetén

Pozor pri noSenju zapestnic

Pozor kod nosenja narukvice

Mpocoxn 6Tav popdTte dAUCISES XEIPOS
Atentie, daca purtati bratari
T =23 RAT OESRIET
g gl Jusdoaall Ll sie sliz¥l
MBEFHROERBTBEIR

Hineinfassen verboten

Interference prohibited

Il est interdit de mettre ses doigts a l'intérieur
No toque el interior

Vietato introdurre le mani

Niet in het toestel grijpen

For ikke disketter eller kassetter ind!
Forbjudet att gripa tag i

Laitteen sisdan koskeminen kielletty
Ikke stikk inn handen

Proibido introduzir as maos

Igerisine el sokmak yasaktir
LoTparuearscs npu paboTe sanpeLLeHo
Nesahat dovnitf!

Whkiadanie rak zabronione

Tilos belenyulni!

Sedi noter je prepovedano

Zabranjeno diranje unutra
ATmrayopeueTal va BadeTe péoa Ta XEpid oag!
Este interzisa introducerea méinii
FETIZARROTTEN,

Jalall @ Lall [
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Automatische Abschaltung
Automatic cut-out
Déconnexion automatique
Desconexién automatica
Spegnimento automatico
Automatische uitschakeling
Automatisk frakobling
Automatisk franslagning
Automaattinen poiskytkenta
Automatisk utkopling
Desligacdo automatica
Otomatik kapanma
ABToMaTUveckoe OTKMOYEHNE
Automatické vypnuti
Automatyczne wylaczanie
Automatikus lekapcsolas
Avtomatski izklop
Automatski isklju€ivanje
AuTouaTo KAgioIO
Decuplare automata
I'1Ehiriz A
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Stecker — dient als Trennvorrichtung!

Plug - Remove the plug to isolate the power supply from the shredder.

Fiche - Mise sous tention permanente : débrancher la prise pour arréter I'alimentation.

Enchufe - Desenchufar la destructora del enchufe para que no tenga corriente.

Spina

Stekker - Het snoer inclusief stekker dient gebruikt te worden als elektriciteitsvoorziening van de papiervernietiger.
Stik

Kontakt

Pistoke - toimii verkkokytkimena !

Ved behov - ta stgpsel ut av stikkontakt!

Ficha - Tire a ficha da corrente para isolar a destruidora

Fis - Kagit imha makinesinin elektrik akimini kesmek icin fisi cekiniz

].L[Tekep - I[J'l;l TOJTHOrO0 OTK/IHOYEHHUS YHUYTOXKHUTENIA NOKYMEHTOB OT 3JIEKTPOMHMTAHMSA BBIHBTE BUIIKY M3 PO3ETKH.
Zastreka

Wityczka — stuzy jako element roziaczajacy.

Dugasz - Az iratmegsemmisité aramtalanitdsahoz huzza ki a dugét a konnektorbol.

Vti¢ - Da bi aparat popolnoma izklopili, izvlecite napajalni kabel iz elektricne vticnice.

Utika¢

AgaipéaTe To BUOUA YIO VO ATTOMOVWOETE TOV KATAOTPOPEQ ATTO TO PEUA.

Trebuie scos din priza .
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Achtung, automatischer Anlauf

Warning! Automatic start

Attention, démarrage automatique
Cuidado, marcha automatica

Attenzione, avvio automatico

Attentie, automatische start

Pas pa! Apparatet starter automatisk
Varning, automatisk start

Varo, automaattinen kéynnistys

Advarsel, automatisk start

Cuidado com o arranque de partida automatico
Dikkat, otomatik ¢calismaya gegme
BHUMaHWe! ABTOMaTUYECKUIA NyCK

Pozor, pfi automatickém rozb&hu

Uwaga, automatyczne uruchamianie
Vigyazat, automatikus induléas

Pozor, avtomatski zagon

Pozor, automatski polazn rad

Mpocoxn, autépaTn ekKivnon

Atentie, pornire automata

1 A % — B
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In Betrieb - Aktenvernichter nicht langer als 5 min. im Leerlauf betreiben (ohne Papier)
In Operation - Do not operate the shredder for a period of more than 5 minutes in no-load operation
(operation without paper).
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Stromversorgung — muss jederzeit leicht zugénglich und in der Nahe des Aktenvernichters angebracht sein!
Power supply plug must be accessible at all times and located in the proximity of the Shredder.
Nécessite une alimentation électrique proche de I'appareil. Mise sous tention permanente: débrancher
la prise pour arréter I'alimentation.

El enchufe de la toma de corriente debe ser accesible y estar localizado préximo a la destructora.
Energia elettrica: deve essere facilmente accessibile e nelle vicinanze del distruggidocumenti.

Het stopcontact moet altijd makkelijk te bereiken zijn en zich in de buurt van de papiervernietiger bevinden!
Stremforsynigen skal vaere let tilgeengelig, og veere i naerheden af makuleringsmaskinen.
Stromforsérjning — maste alltid vara atkomlig

Sijoita paperintuhooja aina pistorasian laheisyyteen. Pistoke toimii verkkokytkimena !

Stremforsyningen ma vzere lett tilgjengelig og i naerheten av makuleringsmaskinen!

Alimentag&o de corrente — manter sempre o livre-acesso

Elektrik ikmali - Elektrik prizi herzaman kolayca ulasilabilir ve kaigit imha makinesinin yakininda bulunmalidir.

OnekTpnyeckas poseTka A0oMKHA HaXOANTLCA PAAOM C YHUHTOXWUTENEM [OKYMEHTOB U BbITh Nerko AoCTynHa.
Napajeni musi byt v kazdém pfipadé dobre pfistupné a v blizkosti skartovaciho stroje.

Zasilanie elektryczne — musi by¢ tatwo dostepne i zawsze w poblizu niszczarki

A halézati csatlakozénak (konnektornak) hozzaférhetének és az iratmegsemmisité kézelében kell lenni.
Uni¢evalnik namestite v blizino lahko dostopne elektri¢ne vticnice.

Opskba strujom — mora biti u svako doba pristupana

To BUcpa Tpo@odoaiag peUHATOG TTPETTEI VA Eival TTAVTA TTPOCRACIHO Kal va BPiCKETAI KOVTG OTOV KATAGTPOPEQ.
Priza de alimentare trebuie sa fie disponibila in permanenta si localizata in apropierea dispozitivului
(distrugatorului). Trebuie scos din priza .

vEL Y S —EFEI ot o R A BRI —FR 2T Yo CffuE
BRH LSV,
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En marche - ne pas faire fonctionner le destructeur plus de 5 minutes a vide

ENFUNCIONAMIENTO - NO UTILIZAR LA DESTRUCTORA DURANTE MAS DE 5 MINUTOS SIN

CARGA (FUNCIONAMIENTO SIN PAPEL)

In funzionamento - non utilizzare il distruggidocumenti per piu di 5 minuti

senza la carta (funzionamento senza carta).

In gebruik - Zet de papiervernietiger niet langer dan 5 minuten aan zonder papier in te voeren.
Funktion: Lad ikke maskinen kgre i tomgang lsengere end 5 min. (uden papir)

| drift

Ala pida laitetta tyhjakaynnilla 5 minuuttia pidempaé aikaa

Ved bruk - maskinen skal ikke ga patomgang mer enn 5 minutter!

Em funcionamento- Nao tenha a maquina a funcionar sem papel por um periodo superior a 5 minutos

(funcionamento sem papel)

Calisma Esnasinda - Evrak imha makinesini ylikstuz durumda 5 dakikadan fazla calistirmayiniz

(kagit imha etmeden)

B paboTe - He ucnonb3oBaThb LWpeaep Gonee 5 MUHYT 6€3 YHUUTOXEHUS [OKYMEHTOB!

Nenechavejte skartovaci stroj v béhu bez papiru déle nez 5 minut.

Podczas eksploataciji - nie zostawia¢ wiaczonej niszczarki dluzej niz 5 minut w

trybie pracy jatowej - praca bez papieru

Mkodtetés - Ne hasznalja az iratmegsemmisitét terhelés nélkil 5 percnél hosszabb idén keresztil. (papir nélkil)
Delovanje — Unic¢evalnik ne sme biti vklju¢en ve¢ kot 5 minut, ¢e v njem ni papirja (ne sme teci v prazno).
U funkciji- Ukoliko se ne upotrebljava, unista vac ne smije ostati uklju¢en duze od 5 minuta (bez papira).

e Aerroupyia - Mnv agrivere o€ ouvey Aeimoupyia Tov karaoTpogéa Trdvw armé 5 AetTid xwpic Tpogodooia xapriou.
In timpul Utilizarii - Nu lasati sa functioneze aparatul mai mult de 5 minute fara a fi alimentat cu hartie.
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in Bereitschaft
Standby

prét

En disposicion
Stand-by

Gereed voor gebruik
Driftskla

Stand-by
Valmiustila
Stand-by

Em preparagao
Caligmaya hazir

B COCTOSIHUW FOTOBHOCTU
v pohotovosti

w stanie gotowosci
Készenlétben

v stanju pripravljenosti
u pripravnosti

Z€ €TOINOTNTA

in stand-by

[Nzl
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Gerat nicht unbeaufsichtigt betreiben l*l“"th"'ized A

Do not operate machine unsupervised™== == ame Dealer Canada
Ne pas actionner la machine sans surveillance

No accionar la maquina sin estar vigilada

Non lasciare I'apparecchio non sorvegliato durante il funzionamento
Apparaat steeds onder toezicht gebruiken

Apparatet mé ikke benyttes uden opsyn

Far ej anvandas utan uppsikt

Laitteen kéytdn on oltava aina valvonnan alaista.
Apparatet skal ikke brukes uten tilsyn

N&o deixar o aparelho em funcionamento sem vigilancia
Cihazi baginda biri olmadan galistirmayiniz

He skcnnyatuposatb npubop 6e3 npucmoTpa

Pristzoj neprov  ovat bez dozoru

Nie uzytkowag u gdzenia bez kontroli

A készuléket ne izemeltesse felligyelet nélkul

Aparat se ne sme uporabljati brez nadzora

Pogon naprave bez nadzora nije dopusten

Na punv Aeitoupyei To unxavnua xwpig emTtipnon

A nu se lasa aparatul sa finc tioneze nesupravegheat
fEAFIELA 2 S ET .

1l e 90 sleall Juadi aae
BOERELALEEMEST

Wartung (> Olen
Maintenance Lubricate
Entretien CF>  Graisser
Mantenimiento CED>  Lubricar
Manutenzione 1D Oliare
Onderhoud N Smeren
Vedligeholdelse Smar med olie
Skétsel GO smoij
Huolto GP  Oljytaan
Vedlikehold Qv Smering
Manutengéo (P> Olear
Bakim Yaglayiniz
OBcnyxuBaHue @U® Cwmasatb
Udrzba (e2>  Promazat olejem
Obstuga techniczna Olejenie
Karbantartas CH>  Olajozni
Vzdrzevanje G Naoljiti
Odrzavanje Nauljti
SuvTApNON AEBWHA
Tntretinere A se unge
e A MEA
Glpalt TR HIEN
HFERH @
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20304 ES

B 20314 ELC
2 20322 EMC
20330 ESC

A\ it
A

\/420mm 21,5kg

20304 ES

20314 ELC

@ 20322 EMC
20330 ESC @
\LM
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El @ DIN A4

70g/m?

I—==

20304 ES

20314 ELC |12-14[ ] [230V[115V

20322 EMC| 7-9 [ ]|230V|115V

20330 ESC

s f]l230viisvN—""

20304 ES

20314 ELC
20322 EMC
20330 ESC

12

<70dB (A)

411

DIN 32757
S4

|@ 20304 ES 20314 ELC
1 1
DIN 32757 DIN 32757
S3
20322 EMC 20330 ESC
1

DIN 32757
S5
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20304 ES
20314 ELC
20322 EMC

20330 ESC | —
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20304 ES "
20314 ELC
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20304 ES

20314 ELC
20322 EMC
20330 ESC

=(®

DIN A4
70g/m?
20304 ES  [15-18 ]
20314 ELC [12-14[ ]

20322 EMC

20330 ESC

20304 ES

20314 ELC
20322 EMC
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